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LIGUMS Agreement
par Elektroenergijas skaititaju un to On Purchasing Electricity Meters and their
5 komponensu iegadi Components
Sis ligums, noslégts Rigd, starp akciju This agreement has been concluded in Riga
sabiedribu »HAugstsprieguma tikls” between the joint stock company
(turpmak ,Pasatitijs”’), kuru saskapa ar ,Augstsprieguma tikls” (hereinafter ,the

statitiem un 2016.gada 2.maija pilnvaru

Nr.50VL00-07\d0  parstav Valdes
priekssedetajs Varis Boks un Valdes loceklis
Marcis Kaulip§, no vienas puses, un

Landis+Gyr Oy (turpmak ,Piegadatajs”),
kuru saskapa prokiiru parstav prokiiristi
Sari Tulanders un Rauno Leinonens, no otras
puses, kopd un atseviski teksta sauktas
Puses, nemot vera iepirkuma proceduras Nr.
AST2017/26 (turpmak »Procediira™)
dokumentaciju un rezultdtus, noslédz %o
[Tgumu par sekojo$o:

1. Liguma priekSmets
Liguma priek$mets ir
Elektroenergijas skaititdju un to
komponenSu  (turpmak ,,Preces”)

iegade un piegade saskapa ar §1
Liguma  noteikumiem un ta
pielikumiem.

2. Liguma termins

Ligums stajas speka ar ta abpusg¢jas
parakstiSanas bridi.

22.  Visai Pre€u piegadei saskapa ar
Ligumu jabat pabeigtai lidz
2019.gada 1l.martam. Atsevisku
Preu piegades termini noteikti
Liguma 3.pielikuma.

3. Liguma cena un Samaksas kartiba

Par $aja Liguma noteiktajam Precém
un to kvalitativu un savlaicigu
piegadi Pasiititajs apgpemas samaksat
Piegadatajam Liguma cenu
339 694.00 EUR (trTs simti
trisdesmit devini tiikstosi sesi simti
devindesmit &etri euro, 00 centi)
apméra bez PVN. PVN tiek
aprékinats un maksats saskapa ar

Customer™), represented by its Chairman of the
Board Varis Boks and Member of the
Managament Board Marcis Kaulips, acting
pursuant to the Statutes and the power of attorney
No.50VL00-07\40 of 2" May, 2016 on one hand
and Landis+Gyr Oy (hereinafter ,the
Contractor™), represented by its  holders of a
procuration Sari Tulander and Rauno Leinonen,
on the other hand, both together and separately
hereinafter referred to as the Parties, taking into
account the documentation and the results of the
procurement  procedure No. AST2017/26
(hereinafter — “the Procedure™), have entered into
the following agreement:

1.Subject of the Agreement

The subject of the agreement is the
purchase and delivery of Purchase of
electricity meters and accessories
(hereinafter ,the Product™) pursuant to the
provisions of this agreement and its
annexes thereof,

2. Agreement Term

2.1.  The agreement shall enter into force on
the day when it is mutually signed by both
Parties.

2.2. According to the agreement, the delivery

of Products shall be complete until 11
March, 2019. The deadlines for delivery
of certain Products have been set out in
Annex 3 to the agreement.

3. Agreement Price and Payment Order

3.1. The Customer hereby agrees to pay
the Contractor for the Products specified
in this agreement and for a qualitative and
timely delivery of the Products the
agreement price amounting to
339 694.00 EUR (three hundred thirty
nine thousand six hundred ninety four
euros, 00 cents) excluding VAT. The
VAT shall be calculated and paid in




3.2.

33.

34.

3.5.

spéka esosiem Latvijas Republikas
normativiem aktiem. Detalizetaka
Iigumcenas  veido3anas  kartiba
noteikta 37 hguma 2.pielikuma.

Liguma cena ir visaptveross
maksajums par Liguma prick$meta
istenoSanu, tai skaita apmaciba.
lesniedzot piedavajumu, Piegadatajs
ir paredzgjis ar Precu kvalitativu un
savlaicigu piegadi saistitos
sapratigos riskus, griitibas un
apstak|u mainas.

Maksajumus par Predu piegadi
Pasttitdjs veic saskana ar Liguma
3.pielikuma noteikto maksajumu
grafiku, pie nosacijuma, ka par katru
no 3.pielikuma noteiktajiem Predu
piegades posmiem Puses paraksta
PreCu nodo$anas - pienems$anas aktu,
kas ir par pamatu Piegadataja rekina
iesniegSanai  Pasititajam.  Visi
maksajumi saskapd ar %o Ligumu
tick veikti ka 100% pécapmaksa 30
(trisdesmit) dienu laika péc attieciga
rékina sapemsanas no Izpilditdja.

Par samaksas bridi uzskatams bankas
atzimes datums Pasiititaja
maksajuma uzdevuma.

Atkariba no Pasiititaja vajadzibam,
ar merki kvalitativi un precizi
realizet elektroenergijas
komercuzskaites méraparitu un to
komponensu iegadi, Piegadatajam
Liguma izpildes ietvaros var tikt
uzdots piegadat art papildus Preces,
kas Piegadatajam bis japiegada
atbilsto§i Liguma un ta pielikumu
noteikumiem, tai skaita Liguma
2.pielikuma noteiktajam  cenam.
Papildus Preéu kopéja summa &1
llguma ietvaros tiek noteikta Idz
3396940 EUR  (trisdesmit  tris
tuksto§i devigi simti seSdesmit
devini euro, 40 centi) bez PVN.
Piegadatajam netiek garantéts, ka §1
liguma ietvaros Pasititajs veiks
Piegadatajam papildus Predu
pasitijumu $ajas punktd noteiktas
summas apmera.

accordance with the applicable Latvian
legislation on the invoice date. Detailed
pricing procedures are included in Annex
2 to this agreement.

3.2. The agreement price is a
comprehensive payment for providing the
subject of the agreement including
training. When submitting the proposal,
the Contractor has foreseen the reasonable
risks, obstacles and changes of conditions
related to qualitative and timely delivery
of the Products.

3.3. The Customer shall pay for the
delivery of the Products in accordance
with the payment schedule set forth in
Annex 3 to this agreement, provided that
the Parties have signed a delivery and
acceptance form for each phase of the
delivery set out in Annex 3, which will be
used as a basis for the Contractor’s
invoice to the Customer. All payments
under this agreement shall be made as a
100% post-payment within 30 (thirty)
days of the receipt of the invoice from the
Contractor.

3.4. The payment shall be considered as
having been made on the date marked by
the bank on the Customer’s payment
order.

3.5. Depending on the Customer’s needs
and with the aim of making a qualitative
and accurate purchase of electricity
metering devices and their components,
the Contractor, under the framework of
this agreement, may be assigned to deliver
additional Products, which shall be
delivered in accordance with the
provisions of the agreement and its
annexes thereof, including the price list
provided in the Annex 2 to this
agreement. The total amount for
additional Products under this agreement
shall amount to 33 969.40 EUR (thirty
three thousand nine hundred sixty nine
euros, 40 cents) excluding VAT. The
Contractor shall have no guarantee that
the Customer will order additional
Products under this agreement in the
amount set in this paragraph.
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4.1.

4.2.

43,

4.4.

Precu piepem$anas — nodoSanas
kirtiba

Piegadatajs ne velak ka 2 (divas)
darba  dienas  iepriek§ pazino
Pasafitajam rakstiski uz e-pastu
asti@ast.lv par to, ka Preces tiks
picgadatas Liguma noraditaja vieta
un Pasutitajs tas var sanemt piegades
vietd Darzciema iela 86, Riga,
Latvija.

Pre¢u  piegadi lidz Liguma
noraditajai piegades vietai organizé
un apmaksa Piegadatajs.

Visus riskus saistiba ar Precém un to
piegadi un transportéSanu lidz Predu
nodoSanai Pasiutitajam, uzpemas
Piegadatajs. Pretu piegades diena
Piegadatdjs iesniedz Pasttitajam
parakstitu Precu
nodo$anas - piegemsanas aktu divos
eksemplaros.

Puses vienojas, ka 10 (desmit) darba
dienu laikd no Predu piegades
dienas:

4.4.1. Pasiititajs parbauda sagemto
Precu atbilsttbu un kvalitati
§a Liguma noteikumiem, taja
skaita tehniskajai
specifikacijai. Ja
neatbilstibas ir konstatétas,
Pasiititajs rakstveida par to
pazipgo Piegadatajam. Saja
gadijjuma Pasdtitdjam  ir
tiesibas Preces nepiegemt,

neparakstit Precu
nodosanas - pienem3anas
aktu un neapmaksat
Piegadataja izrakstito rékinu
lidz visu neatbilstibu
noversanai;

4.4.2. Piegadatajs, ne velak ka 2
(divu) nedelu laika no

Pasutitaja rakstveida
pazinojuma sanemsanas
dienas, par saviem
lidzekliem novers§
konstatétas neatbilstibas.

4. Product Delivery and Acceptance
Order

4.1.The Contractor shall send at least 2
(two) working days in advance written
notice to the Customer on e-mail
ast@ast.lv informing about the delivery of
the Products to the delivery site specified
in the agreement and that the Customer
can receive the Products on the delivery
site on 86 Darzciema Street Riga, Latvia.

4.2. The Contractor shall organize and pay
the costs for delivery to the delivery site
specified in the agreement.

4.3. The Contractor shall undertake all the
risks related to the Products and their
delivery, and transportation until handing
them over to the Customer. On the
Product delivery date, the Contractor
submits to the Customer a signed delivery
and acceptance form in two copies.

4.4 The Parties agree that within 10 (ten)
working days after the Product delivery
date:

4.4.1. The Customer shall verify
the quality of the delivered
Products, as well as their
consistency with the provisions of
this agreement, including the
technical specifications. If
discrepancies are found, the
Customer  shall notify the
Contractor in writing. In this case,
the Customer is entitled to not
accepting the Product, not signing
the delivery and acceptance form
and not paying the Coatractor’s
invoices uatil all non-compliances
have been resolved;

4.4.2.The Contractor shall
eliminate the discrepancies found
at its own expense no later than in
2 (two) weeks’ time after receipt
of the Customer’s written notice.
The Customer is entitled to charge
the Contractor with a contractual
penalty for Product delivery
delay.

@




4.5.

4.6.

4.7.

Pasiititajam ir  tiesibas
piemgrot ligumsodu  par
Predu  piegades termipa
kav&jumu.

443. Ja Pasititajs 10 (desmit)
darba dienu laika no Pre¢u
nodoSanas - piepemsanas
akta  sapem$anas  briza
neiesniedz Piegadatajam
Pre¢u pienemsanas
atteikumu, tad visas Preéu
nodosanas - piegem3anas
akta fiksétas Preces tiek
uzskatitas par piegadatam
atbilsto$i visam Liguma un
Pasutitaja prasibam, un tiek
uzskatits, ka attiecigais
Pre¢u
nodo$anas - pienemsanas
akts ir  parakstits 10
(desmitaja) darba diend péc
ta iesniegSanas Pasutitajam.

Predu piegade tiek uzskatita par
pabeigtu, kad (1) Preces ir
piegadatas  Ligumd  noraditaja
piegades vieta kopa ar Preu
tehnisko dokumentaciju
(1.pielikums), (2) S$aja Liguma
noteiktaja termipa nav sapemts
Pasiititja pazinojums par
neatbilstibdm piegadatajas Preces un
(3) Puses ir parakstijufas Pre¢u
nodosanas — pienemsanas aktu.

Pre¢u nodoSanas — piepemsanas akta
parakstiSana neatbrivo Piegadataju
no atbildibas par Precu piepemsanas
— nodosanas bridi nekonstatétiem
Precu trikumiem, sléptiem
trikumiem vai defektiem, vai
garantijas saisttbam.

Piegadatajam lidz pirmajai precu
piegades dienai ir javeic Pasititaja
personala apmaciba darbam ar
skaititaju  parametrizacijas un/vai
nolasianas programmu, ka arl
skaititaju un to ftikla interfeisu
konfigurg§ana un instalacija,
atbilstosi Tehniskajai specifikacijai.
Apmacibas norises vietu janodros$ina
Piegadatajam. Apmaciba janodrosina

4.4.3. If the Customer fails to
send the Contractor a rejection to
accept the Products within 10
(ten) working days after receipt of
delivery and acceptance form,
then all the Products listed in the
delivery and acceptance form
shall be considered as delivered
according to all requirements of
the Customer and under the
Agreement, and the delivery and
acceptance  form  shall be
considered as signed on the 10th
(tenth) working day after it to the
Customer.

4.5. The Product delivery shall be
considered as complete when (1) the
Products have been delivered to the
delivery site specified in the agreement
together with the technical documentation
(Annex 1), (2)there has not been a
Customer’s notice regarding discrepancies
of the delivered Products during the
period set out in this agreement, (3)the
Parties have signed the Product delivery
and acceptance form.

4.6. The signing of the Product delivery
and acceptance form shall not relieve the
Contractor of its liabilities for the
undetected product defects, latent defects
or defects or warrant not known at the
moment of Product delivery and
acceptance.

4.7. Until the first day of Product delivery,
the Contractor is obliged to train the
personnel  for working with the
parametrisation and/or readings software,
as well as to configure and install the
meters and their network interface in
accordance  with  the  Technical
specification. The Contractor shall ensure
the venue for the training. The training
shall be ensured in Latvian or in English.
[f the training is carried out in English, an
interpreter shall be present to explain
certain issues not clear.

4.8. Until the first day of the Product
delivery, the Contractor shall ensure the
interoperability (development of drivers -




4.8.

5.2

5.3.

5.4.

latvieSu vai anglu valoda. Ja
apmaciba notiks anglu valoda, tad
nepiecieS$ams  nodro§inat  tulka
klatbitni,  atsevisku  neskaidro
Jjautajumu izskaidroSanai.

Piegadatdjam Iidz pirmajai precu
piegades dienai ir janodrosina
piegadajamo skaititaju savietojamibu
(draiveru izstradi - Piegadatajam ir
jasniedz sistémas piegadatajam visa
nepieciciama informacija draivera
izstradei) gan ar esoSo, gan
ieperkamo Automatizéto uzskaites
datu savaksanas sistemu.

Garantijas

Garantijas  termin§  piegadatajam
Precém ir 72 (septindesmit divi)
méne$i no Predu nodoSanas —
piepem$anas  akta  parakstiSanas
dienas.

Piegadatdjs garanté, ka Liguma
ietvaros piegadatas Preces ir jaunas,
nelietotas, ir jaunakais vai paSreiz
razo$ana eso$ais modelis un ietver
visas Pasiititdja prasibas materialu
un konstrukcijas zipa.

Piegadatajs garante, ka saskana ar 3o
Ligumu piegadatajam Precém nav
defektu, kas PreSu pareizas
ekspluatacijas apstakjos ir raduSies
konstrukcijas, materialu vai
izgatavoSanas dg|, vai ari jebkuras
Piegadataja darbibas vai bezdarbibas
dg|.

Garantija  neaptver  pieradamus
trikumus, bojajumus vai atteices,
kas rodas sakara ar:

54.1. Precu ekspluataciju
neatbilstosi to ekspluatacijas
noradjjumiem (razotdja
instrukcijam);

5.4.2. pieradamu lietotaju

nolaidibu vai apzinatu Predu
bojasanu;

54.3. neatjautu izmainu veik3anu,
remontéSanu vai parbaudi,

Contractor is required to provide all the
necessary information to system provider
for development of the driver) between
the deliverable meters and both the
existing as well as the automated data
reading system to be purchased.

5.Guarantees

5.1. The guarantee period for the
delivered Products shall be 72 (seventy
two) months as of the day of signing the
Product delivery and acceptance form.

5.2. The Contractor guarantees that the
Products delivered under this agreement
are new, never used, of newest model or
model currently existing in production
and comprising all Customer requirements
in terms of materials and structure.

5.3. The Contractor guarantees that the
Products delivered under this agreement
are free of defects incurred at correct
operating conditions due to construction,
materials or production, or due to any
action or omission of the Contractor.

5.4.The Guaranty shall not cover
demonstrable deficiencies, damages or
failures occurring due to:

5.4.1.exploitation of the Products

violating the exploitation
instructions (Producer’s
instructions);

5.4.2.demonstrable user
negligence or intentional

damaging of the Products;

5.4.3.performing unauthorised
changes, repairs or tests, using
unconfirmed spare parts in the
Products or combining or
connecting several parts




5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

neapstiprinatu detalu
listosanu Preces vai
atseviS$ku Precu sastavdalu
(komponen$u) apvieno$anu
vai savienoSanu veida, kas ir

pretruna ar razotaja
instrukcijam;

5.4.4. neparvaramas varas
apstakliem.

Pieradisanas pienakums par defektu
iespg&jamu izcelsmi Pasutitaja veiktas
neatbilsto$as ekspluatacijas de] ir
Piegadatajam. Sadi  apstakli
neatbrivo Piegadataju no garantijas
saistibam, ja noteiktajam bojajumam,
traikumam vai atteicei nav céloniska
sakariba ar neatbilstosu
ekspluataciju.

Ja Pasutitajs garantijas laika konstaté
bojajumus, par to rakstiski tiek
pazinots Piegadatajam.

Ja Precém konstatgtais bojajums tiek
atzlts par razotaja vainu un ir
novériams par Piegadataja
lidzek[iem, Piegadatajs péc savas
izveles vainu :

57.1. par saviem  lidzek[iem
nomaina bojatas Preces, ja to
ekspluatacija nav iesp&jama,

5.72. vai par saviem lidzek]|iem
nomaina Preéu dalas vai
rezerves detalas, kuru dé|
Pre¢u pareiza ekspluatacija
nav  iespgjama vai ir
apgratinata.

Piegadatajam ir pienakums novérst
konstat&tos defektus, vai nodro3inat
apkartcela risinagjumu, 2 (divu)
ned€lu laika no Liguma 5.6.punktd
noteikta  Pasiititdgja  pazinojuma
sanemsanas  dienas.  Apkartcela
risinagjuma nodro§inasana neatbrivo
Piegadatdju no defekta pilnigas
noveérsanas sapratiga termina, kas
saskanots ar Pasititaju.

Ja Piegadatajs nenovér§ defektus

saskapotaja laika, tad Pasititdjs var
rikoties,  veicot  nepiecieSamas

(components) of the Products in a
way that conflicts with the
Producer’s instructions;

5.4.4.Force-majeure conditions.

5.5. The burden of proving that a defect
may have occurred because of possible
inappropriate  exploitation by  the
Customer shall lie on the Contractor. Such
conditions shall not relieve the Contractor
from guarantee liabilities if the given
deficiency, damage or failure has no
causal relation  to inappropriate
exploitation.

5.6. If the Customer detects a defect
during the guarantee period, the Customer
shall give written notice to the Contractor.

5.7.If the defect of the Products is found
to be the producer’s fault and it is to be
fixed on the Contractor’s expense, the
Contractor shall at its option either :

5.7.1.replace the defected
Products at its own expense if
further exploitation is impossible;

5.7.2. or replace the parts of the
Products or the spare parts that
make correct exploitation of the
Products impossible or
inconvenient at its own expense.

5.8. The Contractor is obligated to
eliminate the defects found, or provide
workaround solution, within 2 (two)
weeks as of the date of receipt of the
Customers notice described in clause 5.6
of the agreement. Providing workaround
solutions, doesn’t relieve Contractor from
responsibility to eliminate defects in
reasonable term, which is agrees with
Customer .

5.9. If the Contractor does not eliminate
the defects within the agreed time, the
Customer may proceed with the necessary
actions at the Contractors expense and
tisk, and doing so shall not infringe any
other rights which the Customer may have
against the Contractor under the
Agreement. In this case, the Customer
submits to the Contractor the calculation
of the incurred expenses.




5.10.

6.1.

6.2.

darbibas uz Piegadataja rekina un
riska, un ar to netiek aizskartas
jebkuras  citas  tiesibas, kuras
Pasiititdjam var but pret Piegadataju
saskana ar Ligumu. Sada gadijjuma
Pasiititajs  iesniedz Piegadatajam
piestadito izdevumu aprékinu.
Piegadatajs nav  atbildigs par
izdevumiem, kas saistiti ar skaititaju
nomaipu un atkartotu uzstadiSanu,
iznemot gadfjumus, kad skaititaju
nomaiga un atkartota uzstadiS$ana ir
saistita ar garantijas laika Precém
konstatéto defektu novérsanu. Sada
gadijuma, izmaksas, kas saistiti ar
skaititdgju nomaigu un atkartotu
uzstadiSanu tiek noteiktas Iidz
149.00 EUR bez PVN, par vienu
skaititaju.
Apakfuzpeméji un saistibu
nodoSana

Piegadatajam ir tiestbas Liguma
izpilde iesaistit tikai tos
apakSuzpéméjus, ko  Pashtitajs
ieprieks ir izvertgjis saskapa ar
Procediira iesniegto piedavajumu un
ko Pasutitajs ir akceptéjis saskana ar
§1 Liguma noteikumiem. Saskana ar
Procedird iesniegto piedavajumu,

Piegadatajs, iesaistot
apakSuzpéméjus, uzgemas atbildibu
par apak3uzgEmeju

darbibu/bezdarbibu tada pasa meéra
ka par savu darbibu/bezdarbibu.
Apak$uzn@meéju iesaistiSana nevar
biit pretruna ar §T Liguma un
iepirkuma procediiras noteikumiem,
Piegadataja piedavajuma noradita
personala un apaksuznemeéju
nomainu un papildu apak3uzpéméju
iesaisti LTguma izpildé Piegadatajs ir
tiesigs veikt tikai ar Pasititaja
rakstveida piekrisanu. Pasutitajs ir
tiesigs dot piekriSanu $aja Liguma
punktd mingtajai apakSuznémegja
un/vai personala mainai tikai tad, ja
piedavatais apakSuznéméjs un/vai
personils atbilst Proceduras
dokumentos noteiktajam
apak$uznémeéjiem un/vai personalam

5.10. The Contractor is not liable for any
costs related to the demounting and re-
installation of any meters, except in cases
when demounting and re-installation of
meters is caused by defects detected
during guarantee period. In such cases the
costs related to the demounting and re-
installation of meters are limited to
149.00 EUR per meter, excluding VAT.

6.Subcontractors and Transfer of
Liabilities

6.1.For the purposes of this agreement,
the Contractor may hire only the
subcontractors, which  have  been
previously evaluated by the Customer
considering the proposal submitted under
the Procedure and accepted by the
Customer according to the provisions of
this Agreement. In accordance with the
proposal submitted under the Procedure,
in hiring a subcontractor, the Contractor
shall assume responsibility for the
actions/omissions of the subcontractor in
the same way as for its own
actions/omissions. Involvement of
subcontractors may not be inconsistent
with the provisions of this agreement and
the Procedure.

6.2.  The Contractor is entitled to make
changes in the personnel specified in the
proposal and add subcontractors for the
performance of the agreement only with a
written consent of the Customer according
to the provisions set out in the Law on the
Procurement of Public Service Providers,
The Customer shall only be entitled to
provide its consent to these changes of
personnel and/or subcontractors described
in this paragraph of the agreement only if
the proposed subcontractor or personnel
meet the requirements set out in the
Procurement documentation. If the




6.3.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

izvirzitajam prasibam. Ja tiek mainits
apak$uzpéméjs, uz kura iespgjam
Piegadatajs balstijies, lai apliecinatu
savas kvalifikacijas atbilstibu
Procediiras dokumentos noteiktajam
prasibam, tad piedavatajam
apak$uznémejam jabat vismaz tadai
pasai  kvalifikacijai, wuwz kadu
Piegadatajs atsaucies. Nav
pielavjama apak$uzpémé&ja maina
un/vai jauna apak3uzpémeja
piesaiste, kas ietekmé&tu Piegadataja
piedavajuma izveli atbilstosi
Procediiras dokumentos noteiktajiem
piedavajuma izvértésanas kritérijiem.
Piegadatajs nav tiesigs nodot citam
pilniba vai dalgi vipa saistibas
saskapd ar Ligumu, izpemot
gadijjumu, ja ir sanemta ieprieksgja,
rakstiska Pasiititaja atlauja.

Liguma saistibu, to izpildes
terminpu neievéro§ana un
Iigumsods

Liguma saistibu izpildes termigu vai
kvalitates nosacijumu neievéroSanas
gadijuma pret vainigo Pusi var tikt
piemé&rots ligumsods.

Ja Piegadatajs nepiegada Preces
Liguma noteiktaja laika, Piegadatajs
maksa Pasiititajam ligumsodu 0,2%
apméra no Liguma cenas par katru
nokavéjuma dienu, bet ne vairak ka
10% (desmit procenti) no Liguma
cenas. Pasiititdjs ir tiesigs ieturet
ligumsodu no maksdjumiem par
Precém. Ligumsoda samaksa
neatbrivo Piegadataju no Liguma
noteikto  saisttbu  izpildes un
zaudejumu atlidzinaSanas.

Ja Pasiititajs kavé veikt samaksu par
pamatoti iesniegtu rékinu, Pasatitajs
maksa  Piegadatajam  ligumsodu
0,2% apmeérd no kav&juma summas
par katru nokavgjuma dienu, bet ne
vairak ka 10% (desmit procenti) no
Liguma cenas.

Katra Puse ir atbildiga par otrai
Pusei darbibas vai bezdarbibas
rezultata nodaritajiem zaudgjumiem.

subcontractor is to be changed on whose
resources the Contractor has relied to
demonstrate that its qualifications meet
the requirements laid down in the
Procedure Regulations, the proposed
subcontractor must have at least a
qualification of the same level as the
Contractor referred to. There shall be no
change of subcontractor and/or attraction
of a new subcontractor if it affects
choosing the Contractors proposal subject
to the Procurement documentation.

6.3. The Contractor may not fully or
partially transfer its liabilities under this
agreement to another person, except with
the prior written permission from the
Customer.

7.Failure to Comply with the
Agreement, Performance Terms and
Contractual Penalty

7.1. In the event of failure to comply with
the agreement performance terms or the
quality requirements the Party at fault
may be charged with a contractual

penalty.

7.2. If the Contractor fails to deliver the
Products within the set deadline, the
Contractor shall pay the Customer a
contractual penalty amounting to 0,2% of
the agreement price for each day of delay,
but not more than 10% (ten percent) of the
Agreement price. The Customer is entitled
to deduct the contractual penalty from the
payments for the Products. By paying the
contractual penalty, the Contractor shall
not be relieved from the performance of
the liabilities and averting the damages
under this agreement.

7.3. If the Customer is delaying a payment
for a valid invoice, the Customer shall pay
the Contractor a contractual penalty
amounting to 0,2% of the delayed amount
for each day of delay, but not more than
10% (ten percent) of the Agreement price.

7.4, Each Party shall be liable for the
damages caused to the other Party due to




7.5.

8.1

§T Liguma ietvaros Piegadataja
kopégjas atbildibas apmeéra
ierobeZzojums tiek noteikts 200%
(divi simti procentu) apméra no
Liguma cenas, bez PVN, ieskaitot
5.10 punkta noteiktds izmaksas
skaittdju maigai, un 7.2. punkta
noteikto ligumsodu.

Saistibu neizpilde vai interesSu
konflikts

Pasutita;js, nosiitot rakstisku
pazipojumu  Piegadatajam,  var
vienpuséji izbeigt Ligumu jebkura
no $iem gadijumiem:

8.1.1. ja Piegadatdjs kavé Precu
piegadi vairdk neka par 10
(desmit) darba dienam un
nenover§ to 5 (piecu) dienu
laika pec attieciga
pazinojuma sagemsanas;

8.1.2. ja  Piegadatajs nepilda
jebkuras  citas  Liguma
saistibas, tadu ne agrak ka 20
(divdesmit) dienas p&c tam,
kad Piegadatajs ir sapemis
rakstisku pazinojumu, un
Piegadatajs Saja laikd nav
izpildijis §T Liguma saistibas;

8.1.3. ja pastav intereSu konflikts,
Piegadatajs nav informgjis
par to Pasitftdju, ki ar nav
§adu  intereSu  konflikta
situdciju noversis;

8.1.4. ja ir pasludinats Piegadataja
maksatnespgjas process,
apturéta  vai  partraukta
Piegadataja saimnieciska
darbiba, uzsdkta tiesvediba
par Piegadatdja bankrotu vai
tick konstatéts, ka Iidz
paredzamajam liguma
izpildes beigu terminam
Piegadatajs bus likvidéts;

8.1.5. ja Piegadatajs vai persona,
kurai ir Piegadataja
parstavibas  tiestbas  vai
[emuma piepemsanas vai

its actions or omissions.

7.5. The aggregate liability of the
Contractor, including the liability for the
costs as mentioned in clause 5.10 and the
penalties mentioned in clause 7.2, arising
under Agreement shall not exceed 200%
(two hundred percent) of the agreement
price, exclusive of VAT.

8.Default or Conflict of Interests

8.1.The Customer shall be entitled to
terminate this agreement by sending a
written notice to the Contractor in any of
the following cases:

8.1.1.the Contractor has delayed
Product delivery for more than 10
(ten) working days and has not
eliminated the delay within 5
(five) days after receipt of a
relevant notice;

8.1.2.the Contractor fails to
comply with any other liabilities
under this agreement, but no
sooner than 20 (twenty) days after
the Contractor has received a
written notice and the Contractor
has not performed its liabilities
under this agreement during this
time;

8.1.3.a conflict of interests exists
and the Contractor has not
informed the Customer about it,
and has not prevented such
conflict of interests;

8.1.4. The Contractor has been
declared insolvent, the
Contractor’s operations have been
suspended or terminated, the
Contractor’s bankruptcy
proceedings have been initiated,
or the Contractor is expected to be
dissolved by the agreement end
date;

8.1.5.The Contractor or a person,
who has the right to represent the
Contractor, or to take decistons or
perform supervision on behalf of
the Contractor, based on a court




8.1.9.

uzraudzibas tiesibas attieciba
uz Piegadatiju, ar tadu tiesas
spriedumu  vai  prokurora
prieksrakstu par sodu, kas
stajies speka un Kkluvis
neapstridams, ir atzits par
vainigu koruptiva rakstura
noziedzigos  nodarijumos,
krapnieciskas darbibas
finan3u joma, noziedzigi
iegitu I1dzeklu legalizacija
vai Iidzdaliba noziedzigd
organizacija;

ja Piegadatajs vai jebkur$ no
Piegadataja personala,
parstavjiem vai
apakSuzgémejiem  jebkurai
personai ir devis vai
piedavajis (tiesi vai netie$i)
jebkada  veida  kukuli,
davanu, pateicibas naudu,
komisijas naudu vai citu
vertigu lietu ka
pamudinajumu vai atlidzibu
par  jebkadas  darbibas
veiksanu vai neveik$anu, vai
par labvelibas vai
nelabvélibas izradiSanu vai
neizradiSanu jebkadai
personai saistiba ar Ligumu;

ja Piegadatajs vai jebkur$ no
Piegadataja personala,
parstavjiem vai
apakSuznéméjiem Jikuma
noteiktaja kartiba ir atzits par
vainigo prettiesiskd riciba
saisttba ar Liguma izpildi;

ja  tiek konstatéts, ka
Piegadatajs vai jebkur$ no
Piegadataja personila,
parstavjiem vai
apak$uzpémgjiem ir iesaistits
darfjumu attiecibas, kas rada
intereSu konflikta situaciju
attiecTba uz Liguma izpildi;

ja Piegadatajs nav
nodro$inajis  piegaddjamo
skaitttaju savietojamibu
(draiveru izstradi -

Piegadatdjam ir jasniedz

judgement or a prosecutor’s
sentence, which has come into
effect and become incontestable,
has been found guilty of a
corruption-related crime, financial
fraud, money laundering or
involvement in a criminal
organisation;

8.1.6.The Contractor or any of the
Contractor’s staff, representatives
or subcontractors have given or
offered (directly or indirectly) to
any person any kind of bribe, gift,
gratitude money, commission or
other valuable item as an
incentive or reward for any action
or inaction, or for showing or not
showing favour or disfavour to
any person in relation to the
agreement;

8.1.7.The Contractor or any of the
Contractor’s staff, representatives
or subcontractors according to the
law has been found guilty of
unlawful conduct with regard to
the performance of the agreement;

8.1.8.It has become known that
the Contractor or any of the
Contractor’s staff, representatives
or subcontractors has been
involved in a business
relationship, which has caused a
conflict of interest with regard to
the performance of the agreement;

8.1.9. The Contractor has not
provided until the first day of the
Product delivery, the
interoperability (development of
drivers - Contractor is required to
provide all the necessary
information to system provider for
development of the driver)
between the deliverable meters
and both the existing as well as
the automated data reading system
to be purchased.

8.2. The cases for termination of the
agreement specified in the clause 8.1 of
agreement shall not limit the




8.2.

8.3.

8.4.

sistémas piegadatajam visa

nepiecieSama informacija
draivera izstradei) gan ar
eso$o, gan  iepérkamo

Automatizéto uzskaites datu
savak¥anas sistemu Iidz
pirmajai  preCu piegades
dienai.

Liguma 8.1.punkta minétie Liguma
izbeigSanas gadijumi neierobezo
Pasiititdja tiesibas uz zaud&jumu
atlidzibu, ka ar Sajos gadijumos
Pasiititdjs nav  atbildigs  par
jebkadiem Piegadataja zaudejumiem,
ieskaitot  atrauto pelnu, un
Pasititajam nav pienakums maksat
Piegadatajam nekadus ligumsodus.

Piegadatajs, nostitot  rakstisku
pazinojumu Pasiititajam, var
vienpusgji  izbeigt Ligumu, ja
Pasnfitajs kavé deriga  Predu
piegades rekina apmaksu vairak neka
par 10 (desmit) darba dienam un
nenovérs to 5 (piecu) dienu laika pec
attieciga Piegadatija pazipojuma
sanems$anas.

[zbeidzot ligumu 8.1.punkta
noteiktajos gadijumos, Puscs sastada
un abpusgji paraksta atsevisku aktu
par faktiski piegadatajam Precém un
to vertibu, ja lidz liguma izbeigganai
faktiski  piegadatas Preces ir
izmantojamas (var tikt izmantotas)
un atbilst {fguma nosacijumiem.
Sastadot aktu, Puses npem veéra
piegadato Predu kvalitati. Pasutitajs
samaksa lzpilditajam par saskana ar
liguma noteikumiem piegadatajam
Precém, atbilsto§i  sastaditajam
aktam. Par visiem 8aja punktad
mingtajiem maksajumiem [zpilditajs
izraksta rékinu Pasutitajam, ko tas
apmaksa 30 (trisdesmit) dienu laika
no rékina sanemsanas dienas. Izdarot
samaksu, Pasititajs ir tiesigs ieturst
aprekinato ligumsodu un/vai
zaud&jumu atlidzibu.
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Customers entitlement to compensation
for damages, moreover, the Customer in
these cases bears no responsibility for any
losses of the Contractor, including lost
profit, and the Customer shall pay no
contractual penalties to the Contractor
whatsoever.

8.3. The Contractor shall be entitled to
terminate this agreement by sending a
written notice to the Customer, if the
Customer is delaying a payment for a
valid invoice, more than 10 (ten) working
days and has not eliminated the delay
within 5 (five) days after receipt of a
relevant notice from Contractor.

8.4. Upon termination of the Agreement
as provided in cases referred to in Clause
8.1, the Parties shall draw up and sign a
separate act regarding the completed and
delivered Products and their value,
provided that the Products executed
before the termination of the Agreement
are usable (can be used) and correspond to
the Agreement terms. In drawing up the
act, the Parties shall take into account the
quality of the completed and delivered
Products. The Customer shall pay the
Contractor for the completed and
delivered Products, which have been
executed in accordance with the
Agreement terms, based on the drawn up
act. The Contractor shall issue an invoice
for all payments referred to in this Clause
and submit it to the Customer, to be paid
by the Customer within 30 (thirty) days
from the date of receipt of the invoice.
When making the payment, the Customer
shall be entitled to deduct applicable
penalty and/or compensation for damages.




9.1.

9.2.

93.

9.4.

Neparvarama vara (Force
Majeure)

Puses tiek atbrivotas no atbildibas
par da)ju vai pilnigu $aja Liguma
paredzto saistibu neizpildi, ja
saistibu neizpilde radusies
neparvaramu, arkartgja rakstura
apstak|u rezultata, kuru darbiba
sakusies péc Liguma parakstiSanas,
un kurus Puses nevargja ieprieks
paredzét un novérst. Pie $adiem
apstakjiem pteskaitami -
ugunsnelaime, kara darbiba,
visparéja avarija, dabas stihija, ka art
likumdev€ja, izpildinstitiiciju un
tiesu darbibas un to pienemtie akti,
ka ar? citi apstak|i, kas neieklaujas
Pudu iespgjamas kontroles un
jetekmes robeas. Sis nosacijums
attiecinams ar1 uz Piegadataja
Liguma izpilde iesaistTtajiem
apakSuznémeéjiem, kurus Pasutitajs ir
izvertéjis Proceduras ietvaros.

Pusei, kura atsaucas uz neparvaramu,
arkart&ja rakstura apstak|u darbibu, 3
(tris) dienu laika rakstiski japazigo
otrai Pusei par $adiem apstakliem un
to celoniem, noradot iespgjamo
saistibu izpildes terminu.

Ja §adi apstakl|i skar Piegadatdju un
Pasiititajs rakstiski nav noradijis
citadak, Piegadatajam ir jaturpina
pildit savas saistibas saskapa ar
Ligumu tik ilgi, cik tas ir praktiski
sapratigi, un ir jamekIe visus
sapratigos, alternativos veidus, lai
nodro$inatu Liguma izpildi tada
méra, kidda to nav ierobeZojusi
~Neparvarama vara”.

Ja neparvaramu, arkart€ja rakstura
apstaklu de] Liguma izpilde
aizkavéjas  vairak neka 30
(trisdesmit) dienas, katrai Pusei ir
tiesibas vienpus€ji lauzt Ligumu. Ja
Ligums $ada karta tiek lauzts,
nevienai no Pusém nav tiestbu
pieprasit no otra  zaud§umu
atlidzibu.

9. Force Majeure

9.1. The Parties shall be released from
responsibility for partial or complete non-
fulfilment of their obligations under this
agreement, if such non-fulfilment is a
result of extraordinary circumstances, the
operation of which began after signing the
agreement and which the Parties could not
have foreseen and prevented. Such
circumstances include — fire, acts of war,
general accidents, epidemics, natural
disasters, legislative, executive and
judicial actions and regulations, and other
circumstances that are outside the control
or the sphere of influence of the Parties.
This provision also applies to the
Contractor’s subcontractors involved in
the performance of the agreement, which
have been assessed by the Customer under
the Procurement.

9.2, The Party referring to the operation of
force majeure must notify the other Party
thereof within 3 (three) days by indicating
the possible deadline for complying with
its obligations.

93.If such circumstances affect the
Contractor and the Customer has not put it
in writing otherwise, the Contractor shall
continue to fulfil its obligations under the
agreement for as long as it is practically
reasonable, and look for reasonable,
alternative  ways to ensure the
performance of the agreement to such an
extent that the force majeure has not
limited.

9.4. If due to force majeure the fulfilment
of the agreement has been delayed by
more than 30 (thirty) days, either Party
shall have the right to terminate the
agreement unilaterally. In this case, none
of the Parties shall be entitled to claim
damages from the other Party.




10.
0.1

10.2.

11.

IpaSuma tiesibas

Ipasuma tiesibas uz Precém pariet uz
Pasiititaju  tikai péc tam, kad
Pasuititdjs ir veicis Liguma cenas
samaksu  atbilsto$i §a Liguma
noteikumiem.

Pardodot Preces Piegadatajs
nepieSkir  Pasititajam  nekadas
patenttiesibas, autortiesibas, dizaina
paraugu tiesibas, preSu zimes vai
citas nematerialas tiestbas, kas
attiecas uz Produktiem (turpmak

teksta - "Intelektuala ipaduma
tiesibas"). Pasiititajam ir tiesibas
izmantot  Intelektudla  Tpasuma

tiesibas  saisttba ar pardotajam
Prec@m, bet Pasiititagjam nav tiesibu
tas kopét, parveidot vai citadi padarit
tas pieejamas tre§ajam personam.
Piegade (turpmak tekstd — Predu vai
to daJu pardosana) nedrikst bit
pretruna ar  Piegadataja  valst
registrétam  Intelektuala Tpasuma
tiesibam. Ja kada tre$a persona cel
prasibu par intelektuala ipaSuma
tiestbu parkapumu pret Pasiititaju par
Piegadataja piegadatajam Precém vai
sniegtajiem  pakalpojumiem, kas
pardoti vai piegadata saskana ar 3o
ligumu, Pasiititajs par celto prasibu
nekavejoties  rakstveida  informé
Piegadataju un Piegadatajs sedz
visas Pasiititaja izmaksas un maksa
zaud&jumu atlidzibu, kas piespriesta
treSajam personam — prasitajam par
labu no Pasititaja, ar nosacTjumu, ka
Pasiititdjs  nekavEjoties  sniedz
Piegadatajam pietiekamu palidzibu
un atlauj tam péc saviem ieskatiem
aizstavéties pret $o prasibu vai
nokartot to. Sis nosactjums ir speka
gan liguma spéka esamibas laika,
gan ari 50 (piecdesmit) gadus péc
tam.

Liguma groziSana wun stridu
atrisina$ana

Pusem ir tiesibas grozit vai
papildinat Liguma saturu vienigi ar
abpusgju vienos$anos. Jebkuri
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10.0Ownership

10.1. The ownership of the Products shall
be transferred to the Customer only after
the Customer has paid the agreement price
pursuant to the provisions of this
agreement.

10.2. By the sale of the Products,
Contractor shall not relinquish any patent,
copyright, industrial design right,
trademark or other immaterial right
relating to the Products (hereinafter
referred to as "Intellectual Property
Rights") to Customer. Customer shall
only have the right to use the Intellectual
Property Rights in connection with the
Products sold and Customer shall not have
the right to copy or turn over or otherwise
make them available to third parties. The
Delivery (meaning below in this Clause
the sale of the Products or part of it) shall
not infringe any Intellectual Property
Rights registered in the country of
Contractor. In the event that any third
party brings an action for Intellectual
Property Rights infringement against the
Customer regarding the Products
developed and/or supplied by the
Contractor, or regarding the standard
software used in the Products, which is
sold or delivered under this agreement,
the Customer shall immediately inform
the Contractor thereof in writing and the
Contractor shall cover all of the
Customer’s costs and pay all damages
awarded to and for the benefit of third
persons (claimants) by the Customer,
provided that the Customer immediately
provides sufficient assistance to the
Contractor and permits it to defend itself
against the claim or settle it at its own
discretion. This provision shall be valid
for the duration of the agreement and 50
(fifty) years after its expiration.

11.Amendments to the Agreement and
Solving Disputes

11.1. The Parties are entitled to amend or
to add to the contents of the agreement
only on the basis of a mutual agreement.




11.2.

12.

13.

14.
14.1.

Liguma grozijumi un pielikumi ir
Jjanoformé rakstveida, pec abpusgjas
parakstiSanas tie stajas speka un
klast par Liguma neatgemamu
sastavdalu. Gadfjuma, ja ir at3kiribas
liguma tekstos latviesu un anglu
valodas, tad noteicoSais ir Iiguma
teksts latvieu valoda.

Jebkur§  strids, domstarpiba vai
prasiba, kas izriet no $ liguma, kas
skar to vai ta parkapsanu, izbeigsanu
vai speka neesamibu tiks galigi
iz8kirts  saskana ar  Latvijas
Republikas normativajiem aktiem
Latvijas Republikas tiesa.

Liguma dokumentu un
informacijas pielietoSana

Puses vienojas, ka §is Ligums kopa ar
ta pielikumiem, ka art Liguma izpildes
laika ieglita informacija ir
konfidencidla un 1 informacija
nedrikst  tikt  jzpausta  tre3ajam
personam. §aja‘1 punkta noteiktie
ierobeZojumi neattiecas uz
gadijumiem, kad kadai no Pusém
informacija ir japublisko saskapa ar
Latvijas Republikas normativajiem
aktiem.

Sarakste

Visi  pazigojumi Liguma sakara
nositami uz Liguma mingtajim
adresém, un tiek uzskatiti par
sapemtiem, kad nogadati personigi vai
ar kurjeru, vai 4 (Setras) darba dienas
péc tam, kad nosititi pa pastu Latvijas
Republikas teritorija ierakstita véstule.
Mainot savu nosaukumu, adresi vai
citus rekvizitus katra Puse appemas 7
(septinu) dienu laika pazipot otrai
Pusei par izmaipam, pretgja gadijuma
par sapemtiem uzskatami uz 3aja
Liguma noradito, vai p&dgjo pazinoto
adresi nostititie pazinojumi.

Fizisko personu datu aizsardziba

Pusém ir tiesibas apstradat no otras
Puses iegiitos fizisko personu datus
tikai ar mérki nodroginat Liguma
noteikto saistibu izpildi, ieverojot
normativajos aktos noteiktas prasibas
$adu datu apstradei un aizsardzibai.
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Any amendments and annexes to the
agreement shall be formed in a written
form, and after signing they come into
force and become an integral part of the
agreement. If there are any differences in
the agreement texts in Latvian and
English, the text in Latvian shall prevail.

11.2.Any dispute, disagreement or claim
arising out of this agreement, which affect
the agreement or its violation, termination
or invalidity thereof, shall be finally
settled under the legislation of the
Republic of Latvia and in the court of the
Republic of Latvia.

12.Use of Agreement documentation
and information

The Parties hereby agree that this agreement
together with its annexes, as well as the
information obtained during the
performance  of the agreement s
confidential and it may not be disclosed to
third parties. The limitations set in this
paragraph shall not apply to cases when any
of the Parties must provide information in
accordance to the legislation of the Republic
of Latvia.

13.Correspondence

All notices due to the agreement shall be
sent to the addresses specified in the
agreement and shall be considered as
received if delivered in person or by courier,
or after 4 (four) working days if sent via
registered mail within the territory of the
Republic of Latvia. Upon changes in the
name of the company, address or any other
details, each Party shall notify the other
Party within 7 (seven) days regarding the
changes; otherwise, the notifications sent to
the address specified in this agreement or
the last address notified shall be considered
as received.

14.Personal Data Protection

14.1. The Parties have the right to process
personal data obtained from the other
Party to comply with the contractual
obligations only and subject to applicable
legal requirements for the processing and
protection of such data.




14.2.  Puse, kura nodod otrai Pusei fizisko
personu datus apstradei, atbild par
piekrisanu iegiSanu no attiecigajiem
datu subjektiem.

14.3. Puses appemas nenodot talak
tresajam personam no otras Puses
iegitos fizisko personu datus,

izpemot gadijumus, kad Liguma ir
noteikts citddak vai normativie akti
paredz $adu datu nodosanu.

14.4. Ja saskapd ar normativajiem aktiem
Pusei var rasties pienakums nodot
talak tre$ajam personam no otras
Puses iegiitos fizisko personu datus,
tas pirms $adu datu nodosanas
informé& par to otru Pusi, ja vien
normativie akti to neaizliedz.

14.5. Puses apgemas veikt normativajos
aktos noteiktos fizisko personu datu
aizsardzibas pasakumus, ka ari péc
otras Puses pieprasijuma iznicinat no
otras Puses iegiitos fizisko personu
datus, ja izbeidzas nepiecieSamiba
tos apstradat §T Liguma izpildes
nodro3inasanai.

15. Kontaktpersonas:

15.1. No Pasititaja puses: Informacijas
tehnologiju projektu vaditajs
talr. +371 67725286,

15.2. No Piegadataja puses: tirdzniecibas
menedZeris :

16.Ligums parakstits divos eksemplaros,
katrs uz 16 (sespadsmit) lapam, pa vienam
eksemplaram  katrai  Pusei.  Ligumam
pievienoti un ir ta batiskas sastavdalas sadi
pielikumi:

16.1.Pielikums Nr.1 -
specifikacija;

Predu tehniska

16.2.Pielikums Nr.2 - Liguma cena;

16.3.Pielikums Nr.3 - Laika un maksajumu
grafiks.

14.2. The Party which transmits personal
data to the other Party for processing shall
be responsible for obtaining consent from
the data subjects.

14.3. The Parties may not forward
personal data obtained from the other
Party to any third parties, unless stated
otherwise in the agreement, or where such
data transfers are required by applicable
legislation.

144. Where, in accordance with
applicable laws and regulations, the Party
may be obliged to forward personal data
obtained from the other Party to third
parties, the Party shall, before forwarding
such data, inform the other Party thereof,
unless prohibited by applicable laws and
regulations.

14.5.The Parties must perform the
required personal data  protection
measures according to applicable laws
and regulations and, at the other Party’s
request, the Party shall destroy the
personal data obtained from the other
Party, if the need to process such data for
the purposes of this agreement ceases.

15.Contact Persons:
15.1.0n behalf of the Customer:

Information Technology Project Manager,
0.+ 371 67725286,

15.2. On behalf of the

Contractor: Sales Manager

16.The agreement has been signed in two
copies, each on 16 (sixteen) pages, one for
each Party. The agreement bhas the
following Annexes as an integral part of
1t

16.1.Annex | - Technical Specification of
the Products;

16.2.Annex 2 - Agreement Price;

16.3.Annex 3 - Timetable and Payment
schedule.




17.Pasiititaija  un  Piegadataja 17.Addresses and Bank Details of the
adreses un bankas rekviziti: Customer and the Contractor:




